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Electrical connection (UK only)
A) If your appliance comes fitted with a plug, it will incorporate a 13 Amp fuse. If it does not fit your socket, the plug should be cut off from the 

mains lead, and an appropriate plug fitted, as below.
 WARNING: Very carefully dispose of the cut off plug after removing the fuse: do not insert in a 13 Amp socket elsewhere in the house as this 

could cause a shock hazard.
 With alternative plugs not incorporating a fuse, the circuit must be protected by a 15 Amp fuse.

If the plug is a moulded-on type, the fuse cover must be re-fitted when changing the fuse using a 13 Amp Asta approved fuse to BS 1362. In 
the event of losing the fuse cover, the plug must NOT be used until a replacement fuse cover can be obtained from your nearest electrical dealer. 
The colour of the correct replacement fuse cover is that as marked on the base of the plug.

B) If your appliance is not fitted with a plug, please follow the instructions provided below:
WARNING - THIS APPLIANCE MUST BE EARTHED

IMPORTANT

GREEN AND YELLOW EARTH  
BLUE NEUTRAL
BROWN LIVE

As the colours of the wires in the mains lead  may not correspond with the coloured markings identifying the terminals in your plug, proceed as 
follows:
The green and yellow wire must be connected to the terminal in the plug marked with the letter E or the earth symbol  or coloured green or 
green and yellow.
The blue wire must be connected to the terminal marked with the letter N or coloured black.
The brown wire must be connected to the terminal marked with the letter L or coloured red.
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READY!
Repeat

Steps 1 to 4
and

Steps  9 to 14

OFF

(fig. 1-8)

ESPRESSO

(fig. 7)

OFF

Tips
IT Consigli per un caffè più caldo. EN Tips for a hotter coffee. FR Conseils pour obtenir un café plus chaud. DE Tipps für heißeren 

Kaffee. NL Tips voor warmere koffie. ES Consejos para obtener un café más caliente. PT Conselhos para um café mais quente. EL

Συμβουλές για πιο ζεστό καφέ. SV Råd att följa för att få ett varmare kaffe. NO Råd for varmere kaffe. DA Gode råd for en varmere 
kaffe. FI  Jos haluat kuumempaa kahvia. RU Советы для получения более горячего кофе. HU Tanácsok melegebb kávé érdekében. 

CS   Rady pro teplejší kávu. SK   Rady na teplejšiu kávu. PL   Porady w celu uzyskania bardziej gorącej kawy. RO  Sfaturi pentru o cafea 
mai caldă. BGBG Съвети за получаване на по-топло кафе. SI Nasveti za bolj vroče kave. HR Savjeti za toplije kavu. TR Daha sıcak bir 
kahve için tavsiyeler. AR
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Make an espresso
(pag. 6)
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60s Max.

STOP

24

Cappuccino Ready!

Cleaning
(pag. 8)

ON!

IT Dopo ogni cappuccino, pulire il cappuccinatore. EN After every cappuccino, clean the cappuccino maker. FR Après chaque cap-
puccino, nettoyer la sortie cappuccino. DE Nach jedem Cappuccino den Milchschäumer reinigen. NL De cappuccino-inrichting na 
elke cappuccino schoonmaken. ES Luego de cada capuchino, limpie el capuchinador. PT Depois de cada cappuccino, limpar o cap-
puccinador. EL  Μετά από κάθε καπουτσίνο, καθαρίστε τον παρασκευαστή καπουτσίνο. SV Efter varje cappuccino som tillreds ska 
cappuccinenheten rengöras. NO Rengjør melkeskummer etter hver cappuccino. DA Gør cappuccinatoren ren hver gang der er blevet 
lavet en cappuccino. FI  Jokaisen cappuccinon valmistuksen jälkeen puhdista cappuccinatore. RU   После приготовления каждого 
капуччино прочищать насадку капуччино HU Minden kapucsínó készítést követően mossa el a fúvókára húzható csövet. CS   Po
každé kávě cappuccino vyčistěte zpěňovač mléka. SK Po každej káve cappuccino vyčistite napeňovač mlieka. PL   Porady w celu 
uzyskania bardziej gorącej kawy. RO  După fiecare cappuccino curăţaţi cappuccinatorul. BGBG След всяко капучино, почиствайте 
струйника за капучино.  SI Po vsakem kapučino, čisto cappuccino maker. HR Nakon svakog cappuccino, cappuccino maker čist.  TR

Her cappuccinodan sonra cappuccino yapma düzeneğini temizleyin. AR

Cappuccino
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Hot Water
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Descaling and Rinse


